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ERIK JOHN ANONBY 
Introduction' 

Luri is an Indo-Iranian language cluster with over four million speakers.^ The Luri 
ethnic area is found in southwestern Iran and southeastern Iraq, although smaller numbers 
of speakers have emigrated to elsewhere in Asia and a number of cities in the West.^ 

I have set the linguistic scene with a brief precis of the historical origins of the Lurs. It 
wiU become clear that this section is of key importance in an understanding of language 
boundaries, especially on the ends of the continuum that shoulder varieties of Kurdish and 
Farsi. 

After providing this historical sketch, I present a long-overdue update of the ensemble of 
comparative research that has been done on Luri, especially as pertains to work from the 

^ The author wishes to acknowledge the input and assistance of the following individuals and to express ardent 
thanks to; Christina Anonby, Sekandar Amanollahi, Farid Armanieh, Joyce Blau, Barrie Evans, Jeff Green, Zahed 
Hafdang, Parisa Nur, Rick Rahim and Bruce Wiebe. Within the 'language area', the assistance of many speakers 
was invaluable: 

^ This population figure is further discussed below. See especially footnote 7. 

The author of this article has established the existence of small communities of Lurs in Turkey, Germany, 
Denmark, Norway, the UK, Canada and the United States. Amanollahi also mentions that there are groups of 
Lurs living in Afghanistan, but does not specify details of location, population or ethnic afEiliation with other Luri 
groups. See S. Amanollahi, Qom-e Lor [The Lur Family] (Tehran, 1991), pp. 48 ff. 
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period since the Iranian Islamic Revolution. The primary focus of this survey addresses the 
question of how many languages comprise the Luri language continuum. 

Traditionally, Luri has been categorised as a single language. However, opinions are varied. 
On the one hand, a few scholars have argued in keeping with the conservative view held 
by the Persian majority population that Luri is only a lahjeh 'dialect' of Farsi. On the other 
hand, an increasing number of researchers are supporting the division of the Luri continuum 
into more than one language. The identity of Laki, a language spoken by Lurs in one part 
of the ethnic area, is also briefly considered. 

After reviewing opinions expressed in the literature, I pursue the central question of 
the article by appeahng to linguistic and sociolinguistic data. Observation of speakers, 
sociolinguistic interviews and wordlists from various language areas are used to propose 
the division of Luri into three language areas: Luristani, Bakhtiari and Southern Luri. A map 
of the language continuum illustrates the conclusions of the article. 

Research background 

This article is a synthesis of, and a review of, the literature on the subject and also original 
linguistic research. It summarizes the scattered and difficult to locate comparative research 
which is available on Luri,'* and addresses some of the gaps, inconsistencies and controversies 
which are found there. Many of these challenges are due more to the inaccessibility and 
difEise organisation of the Luri ethnic area than to lack of endeavour in previous research. 

This given, I am still disappointed to say that Luri has not received its due share of 
attention for it is the language of a people numbering over 4 million with a rich culture 
as well as a complex linguistic and socioUnguistic situation. Perhaps it has been unjustly 
overshadowed by research on its neighbours Farsi and Kurdish, since speakers of those 
languages have published from a wide spectrum of universities, including those in the West. 
The language of scholarship on Luri presents an additional obstacle: hterature available in 
Farsi has for the most part remained untapped by western scholars (and conversely, Iranian 
scholars working on Luri are at times unaware of research published in the West). However, 
Farsi-language resources are an indispensable component in an understanding of Luri, and 
I have endeavoured to search out and profit from aU those which are available. Although 
they are not numerous, they are key to an understanding of the linguistic situation which 
reconciles the perceptions of 'insiders' with those of 'outsiders'. 

Where our understanding still remains insufficient after the review of the hterature is 
completed, I have found it necessary to investigate the hnguistic situation directly. It is to 
this end that I employed socioHnguistic data and lexicostatistic analysis to address the central 



^ Blau's bibliography makes the strongest contribution to this area and Redard's bibliography is also helpful, 
but a number of works on Luri have appeared since their publication. See J. Blau, 'Lori', in Studia Imnica XXll 
(1993)' PP- 93^119; G. Redard, 'Other Iranian Languages', in Current Trends in Linguistics, VI: Linguistics in South 
West Asia and North Africa (The Hague, 1970), pp. 97—135. Other important works on comparative Luri studies are: 
C. MacKinnon, 'The Dialect of Xorramabad and Comparative Notes on Other Lor Dialects', in Studia Iranica 
XXXI (2002), i, pp. 103—38; and the more general overview in G. Windfuhr, The Iranian Languages (London, 2003). 
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question in this article, namely that of how many languages comprise the Luri language 
continuum. 

The original data given in this article were for the most part collected in Iran during a 
nine-month period in 2000—1 . It is hmited in that I was permitted to gather hnguistic data 
in only one section of the Luri ethnic area, that of Mamasani (Southern Luri).^ However, 
I was able gather a significant amount of first-hand linguistic and sociolinguistic data from 
speakers from other parts of the ethnic area who were visiting or living in Shiraz, where 
my wife and I were based. Finally, remaining questions from the data were clarified through 
discussion with members of the Luri community in North America. 

The Lurs 

The Lurs are members of an Iranian (Indo-European) ethnic family which they refer to as 
iyl-a Luriy "the Luri ethnic group". More accurately, this family is a loosely-connected group 
of several more cohesive subgroups also known as iylat "ethnic groups" or, variously, qahayal 
"sub-groups". The best-known of these groups are the Feyli (Lor-e Kuchek), Bakhtiari, 
Bowyerahmadi, Kohgiluyeh and Mamasani (the latter four groups being Lor-e Bozorg). 
FeyH is fiirther divided into Posht-e Kuh and Pish-e Kuh. There are a number of other 
smaller groups of Lurs.'' Altogether, there are well over four million members of the Luri 
iyl, the vast majority of whom speak Luri language varieties.^ 

In addition to a small population (approx. 80,000) in southeastern Iraq, the Lurs are 
distributed over a number of provinces in Iran. The ethnic area spans a large portion of 
the Zagros Mountains and one extension of the area spreads southeast into the heart of 
Mesopotamia (see Figure i below). In Iran, the greatest concentrations of Lurs are found 
in the provinces of Luristan, Khuzestan, Chaharmahal va Bakhtiari and Boyerahmad va 
Kohgiluyeh. Significant populations of Lurs also live in contiguous areas of Ham, Esfahan 
and Fars provinces. Additionally, there are exile populations in several other provinces. 
Although the array of provinces which make up the homeland of the Lurs is impressive, 
few of the provincial boundaries correspond to ethnic divisions. Rather, they seem designed 
to decentralize the larger clans within the Luri ethnic family. An example of this is the 
geographic division of the once-powerful Bakhtiari among four different provinces; in three 
of these four provinces, political affairs are directed from urban centres dominated by the 
majority-culture Persians. 



^ Other works by the present author which were carried out during this same period of fieldwork include A 
Phonology of Southern Luri (Munich, 2003) and Bahcndayal: Bird Classification in Luri (forthcoming, 2003). 

^ G. R. Fazel, 'Lur', in Muslim Peoples: A World Ethnographic Survey, ed. R. V. Weekes (Westport, 1984), 
pp. 446—447; S. AmanoUahi, Qom-e Lor (Tehran, 1991), p. 8. 

^ B. Grimes (ed.), Ethnologue (13th edition) (Dallas, 1996), p. 677. S. Amanollahi (private correspondence 2000), 
who has calculated the population of the Luri ethnic group by province and shahrestan 'municipality' estimates the 
current population of Lurs in Iran at five million (up from his figure of three million as calculated on an Iranian 
census; see. Amanollahi, Qom-e Lor (Tehran, 1991), p. 8); however, my own calculation, which is based on the 1998 
Iranian census, totals 4.2 miUion Lurs. A corresponding estimate of Luri speakers at over four million (see abstract) 
takes into account the existence of non Luri-speaking minorities Hying in the Luri homelands and language shift, 
among other details. 



174 



Erik John Anonhy 




In Iraq, the political situation is even less favourable toward the Lurs. Since 1975, pohtical 
factors have resulted in the mass migration of most Iraqi Lurs to Iran, where they share a 
greater degree of ethnic and rehgious affinity with the national population. 

Origins of the Lurs 

A Feyli man from Khorramabad recounts the well-known story that long ago there were 
three brothers whose descendants became the Kurds, the Lurs, and the Bakhtiari.^^ This 

^ Fig. I is based on my synthesis of a wide variety of sources (see: fn. 7 and 8) as well as personal research. 

^ The distribution of the Luri language and ethnic group in Iraq is uncertain at best. J. Blau (private 
correspondence 2001) and B. Evans (private correspondence 2002) have highlighted the complexity ot the situation 
and suggest that language varieties used by the inhabitants of this area do not always correspond with the same 
ethnic labels, or even with labels that are applied to similar language varieties in other parts of the Luri and Kurdish 
ethnic areas. Throughout his massive work, I. K. Fattah maintains that the variety spoken in Iraq and the extreme 
west of Iran called "Lori" is actually a variety of Southern Kurdish. See I. K. Fattah, Les dialectes kurdes meridiomux: 
Etude Hnguistiquc ct dialcdologiqiic (Louvain, 2000). 
J. Blau (private correspondence 2001). 

Anonymous (private correspondence 2001). This speaker considered the Southern Lurs (Boyerahmadi, 
Kohgiluyeh and Mamasani) to be part of the Bakhtiari division of these descendants. 
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account, though simple, is an appropriate introduction to the more detailed historical account 
found in the literature. 

Scholars consider that it is likely that the Lurs are descended from the group of Aryan 
tribes that made their way from Central Asia, passing north of the Caspian Sea through the 
Caucasus and into what is know today as Iran. Other Indo-Iranian groups such as Persians 
and Kurds are also descendants of such migrants. Lurs, like many other Iranians, have been 
part of a massive integration with other groups: both the early inhabitants of Iran such as 
the Elamites, and later Indo-Iranian invaders. 

Among the many Iranian ethnic groups, the Lurs are most closely associated linguistically 
with Kurdish- and Farsi-speaking Iranians. While some scholars maintain that the Lurs 
are descended from the Kurds, others maintain that since "early times" they have been 
an autonomous group which has, however, been influenced by both of its close cultural 
neighbours.^'* The linguistic influence of both of these groups is evident in the data presented 
later in this paper (see especially Figure 2 and the appendices).'^ 



Excursus: Where does the term Luri come from? 

A number of similar descriptors have been used to identify the Lurs (Luri, Luri, Lori, Lurish, 
Lori, Liiri, Luriy, Ruliy),'* but of these "Luri" is the most common. From a phonological 
standpoint, the name is appropriately written Luri or Luriy }^ 

According to several Luri speakers from Yasuj, the name 'Luri' means qeiratmand "zealous" 
or bozorg "big, great". These speakers indicated that the term comes from the place name 
in the mountain pass where the Timurids (Tamarlane's forces) first came through the Luri 
homelands when they were pressing west through Persia (c. ad 1400). 



Genetic affiliation of Luri 

Although Luri's linguistic relation to Farsi is evident, speciahsts are divided as to whether 
Luri and Farsi varieties diverged during the period when Old Persian was spoken, or during 
that of Middle Persian.'^ Luri is also related to Kurdish; this relationship is most evident in 



cf. Amanollahi, Qom-e Lor, p. 8. 
" Ibid., p. 45. 

G. R. Fazel, 'Lur', in Muslim Peoples: A World Ethnographic Survey, ed. R. V Weekes (Westport, 1984), p. 446. 

The linguistic influence of Kurdish is especially evident in Luristani varieties of Luri. Compare these lists as 
well as the Laki data with the wordlists presented throughout I. K. Fattah's work: Les dialectes kurdes mhidionaux; 
Etude liriguistique et dialedologique (Louvain, 2000). 

A number of these terms are listed in B. Grimes (ed.), Et!u}o!ogue (13th edition) (Dallas, 1996), p. 677. Some of 
the terms (Lurish, Lori, Ltiri) are used in early European descriptions of the language; the term 'Ruliy' is used by 
some, especially older, speakers of the Southern Luri variety. 

While both of these transcriptions are accurate in that they show distinctions of phonological length, the second 
one (Luriy) follows the phonological roman orthography that I have set out in my book, A Phonology of Southern 
Luri (Munich, 2003). 

The issue is actually more complex than I have presented it here: tor a detailed discussion of pre-modern Iranian 
languages, consult the articles found in Compendium Linguarutn Iranicarum, ed. R. Schmitt (Weisbaden, 1990), 
pp. 25—165. For further discussion on the historical relation between Farsi and Luri, see also: Thackston in 
Amanollahi, Qom-e Lor, p. 53; and A. Hemmati, Farhang-e tatbiqi-ye uazhegan-e guyesh-e Lori-ye Mamasani 
bavazhegan-e Farsi-ye Now va Miyaua [Comparative Lexicon of Words £tx)m the Dialect of Luri-Mamasani with 
Words from New and Middle Persian] (Shiraz, 1990). 
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the northern varieties of Luri.^' In the following section, I will seek to demonstrate that the 
Luri varieties form a continuum of languages betv^reen the Farsi and Kurdish language blocs. 

According to a number of sources, Luri is a single language classified as Indo-European, 
Indo-Iranian, Iranian, and Western and Southwestern, Luri.^" According to Grimes, the 
Luri subgroup also includes one other language, Kumzari, which is spoken by 3,000 people 
in Oman; however, evidence is lacking to support this hypothesis.^' Other Southwestern 
languages include Fars, Lari, Aimaq, Bukharic, Darwazi, Dehwari, Dzhidi, Eastern Farsi, 
Western Farsi, Hazaragi, Pahlavani, Tajiki, Judeo-Tat, Mushm Tat and possibly Bashkardi. 
Laki is classified by Grimes as a variety of Luri, but Windfuhr classifies it (along with Kurdish 
varieties) as a Northwestern language.^^ 

The information summarised in these sources presents current categories in existing 
research on Luri, but a review of the data reveals several difficult issues that must be addressed: 
the relationship of Kumzari and Laki to Luri, the existence of Lurs that speak Farsi as a mother 
tongue, and the unity of Luri. 

The status of Kumzari and Laki varieties under the umbrella of the Luri language cluster is 
one difficult issue, and I have provided evidence for an alternative point of view elsewhere.^^ 
For the purposes of this article, I am assuming that although Kumzari belongs to the 
Southwestern group of Iranian languages, there is no basis for its association with Luri in 
particular. Concerning Laki, I accept Fattah's argument for Laki's affiliation with Kurdish 
rather than Luri although it is largely typological rather than historical in nature.^"* 

The existence of ethnic Lurs who speak Farsi as a mother tongue is a second issue which 
has been raised but never fully documented.^'' 

The additional issue of the linguistic unity of Luri proper is also complex. A discussion 
of this question forms the substance of the rest of this paper, and it is to this which we now 
turn our attention. 

How many languages comprise the Luri continuum? 

Most of the research on Luri is descriptive rather than comparative. Because of this, the 
relatedness of different varieties of Luri is largely undefined. However, a few authors address 



See data tables below as well as note 9 above. Joyce Blau (personal correspondence 2001) notes that Luri and 
Kurdish are not always strictly difFerentiated in the transitional area between the two languages. An example of one 
interesting 'Kurdish' feature which occurs as far south as Southern Luri is the use of -gal/al as a plural marker. 

B. Grimes (ed.), 'Luri', in Ethnologue (13th edition) (Dallas, 1996), p. 677; M. Ruhlen, A Guide to the World's 
Languages (Stanford, 1991), p. 327. 

See the discussion and accompanying notes in the following paragaphs. 

Ibid.; G. Windfuhr, 'New West Iranian languages', in Coinpendium Linguaruin Imnicarum, ed. R. Schmitt 
(Weisbaden, 1990), p. 248, and m the same volume, G. Windfuhr, 'Western Iranian Dialects', pp. 294-295; B. 
Grimes and J. Grimes (eds.), Ethnologue: Language Family Index (Dallas, 1996), pp. 56—57. The seemingly random 
nature of this list reflects the incompleteness of academic understanding on the internal classification of the 
Southwestern group. 

E. J. Anonhy, 'Was Kumzari Ever Part of Luri?' (ms.), (2002); 'Laki's Mistaken Identity: The Pull between 
Kurdish and Luri' (ms.), (2002). The second paper provides a brief historical analysis based on algorithms for 
classification outlined in 1. Oranskij, Les langues iraniennes (Paris, 1970). 

1. K. Fattah, Les dialectes kurdcs meridionaux: Etude linguistique ct dialcctologique (Louvain, 2000). 

Some groups, especially in central Pars Province, appear to have used Farsi for at least a century; other groups 
may have shifted due to forced settlement in non-Luri areas. See AmanoUahi, Qom-e Lor, p. 47. 
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the unity of the Luri language area. I have selected several sources which reflect viewpoints 
represented in the literature. 

Luri as a dialect of Farsi 

Western researchers, and more recently a small body of Iranian scholars, have worked on Luri 
language varieties over the past century. There is still a widely-held perception among Farsi- 
speaking Iranians that Luri is simply an "accent" or "dialect" of Farsi. However, linguistic 
and sociolinguistic research has demonstrated that Luri may indeed be consiclered language 
in its own right.^^ In other words, it shows a great deal of differentiation from Farsi in the 
areas of phonology, morphology, grammatical and semantic structure as well as lexicon; and 
speakers are aware of this distinctness. Furthermore, the two varieties are not inherently 
intelligible with one another, a fact which is obscured by a high degree of bilingualism in 
Farsi among the Luri population. Because of these factors, there is little academic literature 
that presently supports the classification of Luri as a Farsi dialect.^^ 

Luri as a single language 

The Ethnologue is representative of the prevailing view that Luri is a single language, and that 
all Luri varieties are dialects of that language.^** This view is not supported with evidence 
but is perhaps rather a "received" view, and has been challenged recently by several scholars. 
As win be discussed below, the authors of Peoples of Iran and AmanoUahi both recognize the 
existence of distinct languages in the Luri language cluster.^' 

Peoples of Iran: Luri and Bakhtiari 

Early twentieth century researchers quickly noticed that Luri and Bakhtiari were quite 
different from one another. This distinction is summarized in the highly detailed map of 
Peoples of Iran {Ethnolinguistic Groups)?''^ On the map, the Luri language area is found in two 
segments, between which the Bakhtiari area is located. This map's separation of Bakhtiari is 
accurate. For one thing, the Bakhtiari consider themselves apart: that they are first Bakhtiari 
(a sub-group of the Luri ethnic complex), and then Luri. The same may be said about their 
language: Bakhtiari is the only variety of Luri which speakers themselves sometimes consider 
to be a zawn or "distinct language". 

*^^' cf. D. L. R. Lorimer, The Phonology of the Bakhtia^ri, Badakhsharii and Madaglashti Dialects of Modem Persian 
(London, 1922); B. Grimes (ed.), 'Luri', p. 737; Z. Madadi, VazPiehnama-ye zaban-e Bakhtiari [Lexicon of the 
Bakhtiari Latiguage] (Tehran/Esfahan, 1996); Amanollahi, Qoni-c Lor, p. 54; H. Izadpanah, Farhang-e Lori [Lexicon 
of Luri] (Tehran, 1964); H. Izadpanah, Farhang-e Laki [Lexicon ofLaki] (Tehran, 197S). 

In Windfuhr's list of the Western group of Iranian languages, he affirms the unity of Luri (his "Perside") but 
seems to designate it as a dialect group within Persian, although he may in fact intend to be neutral on its linguistic 
status. See G. Windfuhr, 'New West Iranian languages', p. 295. 

B. Grimes (ed.), 'Luri\ 

Amanollahi, Qom-e Lor, pp. 52, 55; Peoples of Iran (Austin, 1982), available at: <www.lib.utexas.edu/niaps/ 

middle_east_and_asia/iran_peoples_82.jpg>. 
Peoples of Iran, ibid. 

Z. Madadi, Vazhehnama-ye zaban-e Bakhtiari [Lexicon of the Bakhtiari Language] (Tehran/Esfahan, 1996). 
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However, speakers of the Bakhtiari "language" still acknowledge their language variety 
as a type of Luri (in the same way that Italian is a type of Romance). The linguistic data 
presented in the section below^^ indicate that Bakhtiari is in fact a distinct language variety 
which is, however, transitional between the northern (Feyli) and southern (Boyerahmadi, 
KohgUuyeh, Mamasani etc.) Luri areas shown on the Peoples of Iran map. In other words, 
the two Luri linguistic areas are more closely related to the intermediate variety Bakhtiari 
than they are to one another. Consequently, the division of the language cluster into two 
"related" or "equivalent" Luri areas and a "distinct" Bakhtiari area is inadequate as presented 
on this map. 



AmanoUahi; Western Luri and Eastern Luri 

Like Peoples of Iran, AmanoUahi argues for the recognition of two distinct Luri languages. 
However, his divisions contrast with those shown on the map. When he presents 
his classification of Luri within the Western, Southwestern group, AmanoUahi follows 
Oranskij.''^ However, as regards the subdivision of Luri he is responsible for the innovative 
recognition of two distinct Luri languages: Bakhtri "Western" (not to be confused with 
Bakhtiari) and Khavari "Eastern" Luri.^'' Because he is himself a Lur, AmanoUahi's 
categorisation is especiaUy notable. In Western Luri he includes the dialects Luri, Borujerdi, 
Nahavandi and "others". AmanoUahi's Western Luri corresponds to the Luri area which is 
to the north of the Bakhtiari area on the Peoples of Iran map. In Eastern Luri he includes 
Bakhtiari as well as the language varieties spoken in Dezful and Shushtar.'''' Although he 
does not mention it in the same work, he also considers the major Luri varieties spoken in 
Boyerahmad, Kohgiluyeh and Mamasani as belonging to Eastern Luri.^* 



Three Luri languages? 

The data presented below support AmanoUahi's distinction between Eastern and Western 
Luri. However, they also suggest that Eastern Luri may itself be divided into two distinct 
languages: Bakhtiari and Southern Luri. Southern Luri corresponds to the Luri area to the 
south of Bakhtiari on the Peoples of Iran map. 

WhUe hving in the Mamasani district of Pars Province, it came to my attention that 
Mamasani speakers used Farsi, not Luri, to communicate with Lurs from other parts of the 



See the section entitled, Reinterpretation of language boundaries. 

The work from which AmanoUahi draws is probably Oranskij's 1970 publication on Iranian languages. This 
is uncertain because I have been unable to locate a reference to his source. However, the information is almost 
identical to Oranskij's work mentioned here. See I. Oranskij, Lcs langues iraniennes (Paris, 1970). 

AmanoUahi, Qom-{' Lor, p. 52. 
^"^ The relationship between Dezfuli, Shushtari and the Luri cluster is still unclear, and deserves further 
investigation. For some discussion, see J. M. Unvala, 'Contribution to Modern Persian Dialectology: The Luri 
and Dezfuli Dialects', in Itido-Irmik{i():^^), pp. 15; C. MacKinnon, The Phonology and Morphology of DizfuU and 
Shushtari: A Study in West Persian Dialectology (Ann Arbor, 1974). 

S. AmanoUahi (personal correspondence 2000). 
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Luri ethnic area, namely Bakhtiari and Western Luri areas. Because of this, I decided to 
research, measure and document differences. 

Existing hterature in Farsi indicated that Southern Luri is distinct from other Luri 
varieties. The Southern Luri language area is comprised principally of three groups known 
as Boyerahmadi, Kohgiluyeh and Mamasani. 

Reinterpretation of language boundaries 

In order to test the language boundary hypotheses outlined in the sections above, I 
employed several tools: observation of intelligibility between varieties, speaker perception of 
intelligibility between varieties, and lexicostatistic analysis. 

For a definition of what constitutes a language, I am assuming mutual intelligibility as 
a key component. In cases where cultural cohesion is very high but intelligibility between 
varieties is low enough to make communication difficult (as in the case of Chinese language 
varieties, for example), I have been more hesitant to make hnguistic differentiations. It is 
within this Hne of thinking that I have interpreted the results of my data gathering. 

None of the tools discussed below is in itself a conclusive measure for defining language 
boundaries; however, taken together and in light of previous research they provide fairly 
clear indications of where such boundaries might he. 

Observed intelligihility 

Although observed intelligibility may be a fairly accurate indicator, there were relatively 
few instances where speakers from distant parts of the Luri language area encountered one 
another in natural situations that I was able to observe. Of those situations that I observed. 
Southern Luri and Bakhtiari speakers switched to Farsi to communicate with one another 
because they were unable to understand each other using their ovm language varieties; 
in the same way, Luristani (Western Luri)"^' and Southern Luri speakers also switched to 
Farsi to communicate with each other. I did not observe Luristani and Bakhtiari speakers 
communicating with one another. Within the language areas which I have proposed, speakers 
of related dialects did not switch to Farsi or another dialect to communicate. 



See especially A. Moqimi, Barrasi-yc ^uycsh-c Boycrahmad m . . . [Study of the Speech of Boyerahmad and . . .] 
(Shiraz, 1994); A. Mosalmi, Mamasani va Bflu'sht-f Gonislwda [Mamasani and Behesht-e Gomshoda] (Shiraz, 1990). 

Ideally I would have liked to use recorded text testing as a more reliable indicator of dialect intercomprehension, 
as I have done in other language areas. See, for example, E. J. Anonby and E. Johnson, A Sodolinguistk Survey of the 
Zaghawa (Bcria) of Chad and Sudan (N'Djamena, Chad, 1999). However, I was not given governmental permission 
to perform these tests. Comparison of grammatical structures would also have been extremely valuable in defining 
the character of the language continuum, but detailed analysis would have to be performed on each of the varieties 
before relevant patterns could be isolated and catalogued. Thus, grammatical comparison is outside the scope of 
this paper in which the initial distinctions put forth need to be tested by other such indicators of linguistic relation. 

Herein I will use the term Luristani in place of Western Luri, since it was the term in common use in the 
language area. This term "Luristani" was originally applied to the whole Luri ethnic area. However, a present 
drawback to this term is that it is now associated with the province of Luristan, where a large proportion, but not 
all, of Luristani speakers live. 
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Perceived intelligibility 

Although the accuracy of any one speakers perception of intelligibihty between varieties 
may be questionable, a wide cross-section of subjects from a variety of language areas helped 
to inform results gathered using other instruments. 

In my interactions with Luri speakers, I asked over 200 subjects questions about perceived 
intelligibility with other varieties.'"^ Speakers from the Luristani language area argued that 
Luristani varieties were intelligible, whereas other varieties such Bakhtiari and the Laki 
varieties spoken by some Lurs were difficult or impossible to understand. Only a handful of 
subjects from the Luristani language area had heard of the Southern Luri area (under any 
of its names), and all these subjects said that they could not understand the language spoken 
there. 

Many Bakhtiari speakers said that the variety of Bakhtiari spoken in Chelgerd and Kohrang 
was very difficult to understand; otherwise, all varieties of Bakhtiari were easily understood. 
For those who had had contact with speakers of Luristani and Southern Luri, they maintained 
that these varieties were difficult to understand. 

Very few Southern Luri speakers had had contact with speakers of Luristani or Bakhtiari. 
Among those that had, they maintained that Bakhtiari was difficult and Luristani was 
impossible to understand. Within the language area, speakers from other parts of the Southern 
Luri language area had some difficulty understanding speakers of Kohgiluyeh. Kohgiluyeh 
speakers, however, said that other varieties were easy to understand. Although many factors 
are involved here, I believe this reflects the fact that Kohgiluyeh speakers are bidialectical in 
other varieties of Southern Luri. 

Further, it should be noted that subjects speaking intermediate dialects close to language 
boundaries often indicated a greater level of understanding of neighbouring "languages" 
than did those well within the language areas. 

Lexicostatistic analysis 

Lexicostatistic analysis (wordlist comparison) is instructive in that it is the only objective 
measure used in this study to measure relatedness between language varieties. However, 
with it come several weaknesses. For one thing, it tests only one small area of the 
language (the lexicon) and thus may not be direcdy correlated with mutual intelligibility. 
Secondly, there is no exact point at which a dialect may be defined as a language, or 
vice versa. Rather, varieties which are within the 70—90% lexical sinularity threshold 
may or may not be considered as belonging to the same language."*^ Languages with over 



' The questions that I asked of subjects related to language distribution, use, intelligibility and attitudes. A full 
presentation of the interview form is available in E. J. Anonby and H. Johnson, A Sociolin\Jnistic Survey of the Zaohaim 
(Beria) of Chad and Sudan (N'Djamena, Chad, 1999). Of the data I gathered on Luri, only that which is relevant is 
summarised in the present article. One limitation to these informal interviews was that interviewees were almost 
exclusively male. Also, northern varieties of Luri were not as well represented as southern varieties. 

'^^ See T. G. Bergman, 'Summarizing and Drawmg Conclusions from the Numbers in a Language Survey', in 
Survey Reference Manual, ed. T. G. Bergman (Dallas, 1989), section 8.1.5. 
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Fig. 2. Percentages of lexical similarity between varieties of Luri.' 



90 % lexical similarity, on the other hand, will generally be considered dialects of a single 
language.''^ 

For this study, I gathered twelve wordlists of 225 items (if possible) in most major 

dialect areas of all three proposed Luri language areas (see Figure 2).'*^ As a control and 
to help define the boundaries of the Luri cluster, I gathered four supplementary wordlists 
(two Farsi varieties, two Laki varieties). Varieties were chosen based on cultural and Hnguistic 
centres found in the literature and given by speakers in the sociolinguistic interviews. 
Those marked with an asterisk indicate a lower reliability for a value because not enough 
words were compared to ensure statistical significance. Wordhsts are transcribed in Appendix 
Two. 

In the table Fig 2 above, a number of patterns are evident. The most striking pattern is the 
presence of a continuum from Farsi, through Luri, to Laki.'*'' The varieties are arranged 
geographically from southeast to northwest. This continuum is evident, for example, in 
the percentages of lexical similarity between Luri-Mamasani and other varieties, where 
geographically more distant varieties become increasingly dissimilar. A number of lexical 
items in the wordlists also underline — with justesse — the vaUdity of such a continuum. In 



Of course, this is a conservative interpretation of wordlist results considering that most of the western Romance 
languages (Spanish, Catalan, 1 rcnch, Langue d'Oc, Corsican, Italian etc.) are over 90% lexically similar, yet are 
considered by many Western scliolars to be distinct languages. 

'^^ Tliis wordUst is based on Swadcsh's well-known lOO-item wordlist. The modified version was supplied by the 
Societc Internationale de Linguistic]ue in N'Djamena, Chad. 

'^'^ This table is taken from an unpublished manuscript: E. J. Anonby, Iranian Wordlists (2001). Similarity with 
Farsi and Laki varieties is given for comparison. 

''^ "IVlixed" indicates that speakers had lived in more than one segment of a dialect area. 

Fattah's extensive Southern Kurdish and Laki wordlists confirm that the language continuum that begins with 
Farsi extends right through to Kurdish varieties. See I. K. Fattah, Les dialedes kurdes mhidionaux: Etude Unguistique 
et dialectologique (Louvain, 2000). 



l82 



Erik John Anonhy 



Appendix Two, one interesting lexical continuum (though not perfect) is as follows for item 
13, "finger":'*' 



(Farsi: 


angust) 


Southern Luri, Mamasani: 


tiyluw 


Southern Luri, Kohgiluyeh: 


ciliyj 


Southern Luri, Boywerahmadi: 


kiliyc 


Bakhtiari, Haflang: 


kiliyj 


(Bakhtiari, Charlang: 


anguliy) 


Luristani, mixed: 


kiliyk 


Luristani, Khorramabadi and Laki: 


kilik 



Other eye-catching continua in Appendix Two are instantiated, for example, by items 24 
"bone", 148 "run" and 212 "near". 

The heightened percentage of all varieties' similarity with Farsi is indicative of a second 
pattern, widespread lexical borrowing from Farsi. ""^ 

A further pattern informs the division of Luri into three languages: Luristani, 
Bakhtiari and Southern Luri. These language groupings are bounded by the black line 
in the table; 80 % forms an approximate threshold for language divisions.'*^ For researchers 
familiar with wordlist analysis, the precision of the language boundaries is notable, with the 
exception of Luristani (where internal variation is higher). 

Geographical proximity of adjacent varieties (such as Luristani with Laki, or Bushehri 
Farsi with Southern Luri) is associated with greater lexical similarity whether or not the 
varieties are associated with the same language. This highUghts gradation at language 
boundaries, even where ethnic boundaries are precise. 

A Hst of Luri languages and their component dialects, based on the literature and the data 
presented above, is given in Appendix One. 



Conclusion: Luri as a continuum of three languages 

Based on existing hterature as well as the data presented in the previous sections, I have 
proposed that Luri is best classified as a language continuum between Kurdish and Farsi 
varieties, and is itself composed of three distinct languages: Luristani, Bakhtiari and Southern 
Luri (see Figure 3). 



I have here attempted to interpret the items phonologically in order not to obscure the underlying structural 
pattern of the continuum, but further analysis is needed as regards the northern varieties. Forphonetic transcription 

of these items, see Appendix Two. 

'^^ This is evident because many varieties show a higher level of lexical similarity to Farsi than to some other 
languages in the Luri cluster, even though they are genetically more closely related to Luri varieties. This pattern 
does not occur with any other language variety in the data besides (Modern Standard) Farsi. 

80 % may seem an arbitrary value at which to defme language boundaries. In fact, any such figure is by 
nature arbitrary. However, this figure is descriptive (rather than prescriptive) in nature and its main value lies in the 
correlation between sociolinguistic indicators discussed earlier and a stable lexicostatistical value. Wordlist analysis 
may be used only as an initial indicator of language affinity groupings, and needs to be interpreted with reference 
to other indicators, as I have attempted to do in the present study. 
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Fig. 3. Division of the Luri ethnic area of Iran into language areas. 

(c)2002 Erik John Anonby. Based on information given in Fattah (2000), Anonby (2002), Amanollahi 
(1991) and University of Texas at ArUngton (1981). 

Notes: 

1) Although Laki speakers do not comprise part of the Luri language cluster, they are ethnically Luri 

and arc shown on the same map for interest's sake. 

2) Part of the population in Kermanshahan and Ham Provinces claims Luri ethnicity, but it seems that 
at least some of these individuals speak Southern Kurdish. The same is Ukely true across the Iraqi 
border from this area. This is a topic which deserves further investigation (see note 8); consequently, I 
have not delineated linguistic affiHation of this area on the map. 

3) A small part of the southwestern section of the Southern Luri language area is shared vnth speakers 

of Qashqa'i (Turkic). 

4) There are small enclaves of Luri speakers who have been forcibly setded in many of the provinces 
of western and central Iran in addition to the larger areas shown. 
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Appendix One: List of Luri languages and major component dialects 



LANGUAGE 


DIALECT 


DIALECT CENTRES 


LiiristSni: 


Khorramabadi 


Khorramabad 




Borujerdi 


Borujerd 




Nahavandi 


Nahavand 




Luri of Andimeshk 


Andimeshk 




Rural dialects 


(various) 




Haflane fHaftlanc') 


Masjed-e Soleimaiij 






Shahr-e Kord 




Charlang (Chaharlang) 


Shahr-e Kord, Dowrud 




Chelgerd 


Chelgerd 




Kohrang 


Kohrang 


Southern Luri: 


Boyerahmadi 


Yasuj 




Kohgiluyeh 


Dehdasht 




Mamas ani 


Nurabad 




Shuli 


Shul 



Update on Luri: How many languages? 



185 



Appendix Two: Wordlists 

These wordlists are taken from an unpublished manuscript: E. J. Anonby, 'Iranian Wordlists' 
(2001). Similarity with Farsi and Laki varieties is given for the sake of comparison, since 
I refer to these varieties in this article. The Luristani-Rural wordlist is not from my own 
research, bvit is based on the glossary found in S. AmanoUahi and W Thackston, Tales from 
Luristan (Boston, 1986). 

As is standard in current language data gathering, IPA (the International Phonetic 
Alphabet) is used for transcription of all lists. Since there are more than one hundred 
symbols which make up this alphabet, I will not provide a key here. Instead, I wiU refer the 
reader to the diagram in P. Ladefoged and I. Maddieson's book, The Sounds of the World's 
Languages (Oxford, 1996), p. 426. 

I have chosen to provide phonetic, rather than phonemic, transcriptions (including that of 
the formal Shirazi dialect of Farsi). This is because insufficient work has been conducted in 
most of the varieties in question; several researchers who have attempted a phonemicization 
of data in the Luri languages without conducting suSicicnt phonological research have 
provided an inaccurate picture of the sound systems they describe (especially as pertains 
to vowel system processes and inventories), and I do not wish to repeat the same mistake 
here. If readers desire to learn more about the phonemic inventory of certain varieties 
and their phonetic correlates, they may consult the references provided in the endnotes. 
Another reason I have limited myself to phonetic transcriptions is that phonetic innovations 
in language communities may provide indicators of genetic structure among the languages 
in question. 

In my following wordlist the abbreviation 'n/a' indicates that no data was available 
for a given item. An asterisk indicates information which I believe to be incorrect after 
having confirmed lists with other speakers in the same area. Phonetic stress is word-final 
unless otherwise indicated. Statistics for lexical similarity were generated using a computer 
programme: J. Wimbish, WORDSURV (Dallas, 1991). 

In my article, 'Iranian Wordlists', I have recorded the following additional information 
for each wordHst: reliability, speaker's sex and age, date and location of eHcitation, and other 
comments on the wordlists. The lists are also available on disk in WORDSURV format, 
along with decisions regarding the proposed cognate sets, should other researchers wish 
to compare these wordHsts with data which they have themselves collected. Access to this 
information is available from the author at: <anonby@kastanet.org.> 
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Gloss 


Farsl-ShirazI 
formal 


Farsi- 
Bushehri 


S Luri- 
Mamasani 1 


S Luri- 
Mamasani 2 


S Luri- 
Boyerahmadi 


S Luri- 
Kohgiluyeh 


Bakhtiari- 
Haflang 1 


BakhtlSri- 
Haflang 2 


1 


head 


saf 




saf 


sar 


sar, 
k^ala 




sar kala 


k'ala 


2 


hair 


mu 


mis 


mfi 




mi, mol 


mi 


mfl 


mi 


3 


eye 






tija 


tija 


tija 


tija 


tlje 


ti 


4 


nose 


bini, damay 


damay, puz 


tipft 


n?ft 




n^a 


damay, npQ 


naft 


5 


ear 


guj 




guj" 


guJ 




guj 


guj" 


guj" 


6 


mouth 


diihuQ, dahan 


da:n 


kJap" 


k^ap 


k^ap, tJLl 


cap, ts^il 


dihu 


dahon 


7 


tooth 


dandan 


daaduQ 


dandun 


dandun 


d£ndun 


dendu 


dendu 


d^ndo 


8 


tongue 


zaban 




zown 


Z3wn 


zown 


Z3wn 


zePu 


z6 


9 


neck 


g^ardan 


g^ardan 


bpt 


g''ardan 


gjarfla 


g^arda 


g^arda 


n/d 


10 


throat 


golu 


bat, qorqerDtj" 


biYa:zi 


bal 


gilu, bot 


qcfnit 


bol 


xer 


11 


ami 


bazu (upper) 


kul 


biyal 

(arms/bosom) 


bozu (upper) 


bozu (upper) 


das 


(upper), das 


boi 


12 


hand 


dast 


das 


das: 


das, mMjidas 


das: 


das, motj 


das 


das: 


13 


finger 


aqgojt 




Pf:nd3f 


arigoyt, tilu 


kJilits 


tselidz 


k0lid3 


aqgajt 


14 


nail 


tiaxon 


noxon 


npxun 


naxun 


naxu 


nuxo 


naxu 


noxo 


15 


breast 


peslan 


n/d 


pisun 


pis:un 


Pfs:a 


n/d 


pEs:o, golun 


pesto 


16 


stomach 
(belly) 




kom 


J^k^am, k?m, 
nif;df 


kam 


kom 


kom 


kom 


kani 


17 


navel 


naf 


nof 


nof 


nof 


nof 


nof 


nof 


nof 


18 


back 


pojt 


pojt, kamar 


pjjt'', kjamaf 


pjyt, k^amar 


pD^t, mDza 


camar 


poj't, k^amar 


pDjt 


19 


buttocks 


k^afal 


n/d 


k%l?ni 


bosend 


guk 


n/d 


kende 


qim 


20 


leg 


pa 


PD 


pD 


p4) 


po 


po 


po 


p''D 


21 


knee 


zanu 


zuoi 


ztini 


zuni 


zuni 


zuni 


zuni 


zuni 


22 


foot 


pa 


n/d 


p4j 


'rajtJipD 


p'-D 


pS 


po 


p''D 


23 


skin 


pust 


pus 


pus 


pus 


pus: 


pus 


pus 


pus 


24 


bone 




n/d 


has 


has 


hasiaxQn 


has 


?osoxu, xas 


n/d 


25 


blood 


xun 


xia 


xun 


xun 


xl 


xin 


xl 


XI 


26 


urine 


?edraf 


n/d 


JoJ 


ja; 


mEsa 


n/d 


mestE 


mestar 


27 


heart 


del, qalb 


qalb 


dfi, qall^ 


d^, qalb 


qalb 


qalb 


def, qabl 


del, qalb 


28 


man 


msjd, ?Ddain 


mard, ma f dak 


maf4 


merd 


merd 


merd, pijo 


pijo 


pijo 


29 


woman 


zan 


zeneku 


zan 


zan 


zan, zina 


zina 


zina 


ziaa 


30 


child 


batjE 


batjaku 


batpa, rua (dear 
child) 


batja 


batja, ru 


batsa, ru 
(dear child) 


batj'a, ru 


bat|a 


31 


father 


pEdaf 


buwD 


bsw 


baw 


baw 


baw 


baw 


bapa 


32 


mother 


madaf 


dej, nana 




d^iej 


dej 


dxj, doj 


do, dej 


do, doja 


33 


brother 


baradaf 


koko 


k^ako 


kakn 


kakn, g^awr 


jaw 


g^aw 


g^aw 


34 


sister 


xahaf 


dsdB 


in* 


dada 


deja 


n/d 


daj 


dadu 


35 


uncle 
(maternal) 


dai 


xolu 




hDl% 


holu 


n/d 


holu 


holu 


36 


name 


?esn}, aam 


num 


num 


nam 


nu 


n/d 


nu 




37 


chief (tribal) 


xan 


XDO 


xon 


xon 


xon 


n/d 


xon 


xon 


38 


dog 


sagj 


sag 


sagj 


sagj 


kfftu 


n/d 


k0tu 


kutu 


39 


goat 


baz 


boz 


b35 


boz 


boz 


n/d 


bo? 


boz, big^* 


40 


chicken 


morit 


djidse 


marix 


morif 


djidja 


n/d 


mory, d3id3a 


mofB 


41 


bovine (cow- 
bull) 


gav 


gswa 


gaw 


gn 


gow 


n/d 


go 


go 
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Item 


BakhtiSri- 
ChdrlstriQ 


Luristani-Rural 


LuristSni 


Luristani- 
Borujordi 1 


Luristani- 
Borujerdi 2 


Lurlstanl- 
Khorram3t>3dl 


Q-Laki mixed 


Laki-Aleshtar 


1 


sar, kale 


sar, kala, 
kalosa 


sar, kapu 


n/d 




sar, kala 


sar, kaFa 


kaPa 


2 


mi 


mi 


mi 


n/d 


mu 


mu 


ml 


mi 


3 


tije 


tiaj, tija 


tija 


n/d 


IM 


tW 


tpam 


tj'jam 


4 




pat, nuc] 


P9t 


n/d 




dam ay 


pit 


pit 


5 








n/d 


~ 






gu| 




d^hO 


qap, dam 


d^i 


n/d 





dahau 


dam 


dam 


7 





dand^ 


don on 


n/d 


"teJo 




denow 


denSw 


a 


zovu 






n/d 




zapo, znw 


zuo 


zuo 


9 


g^arda 


garda, mal: 


mel 


n/d 


n/d 


garde 


moel 


mcel 


10 


gHu 


halq 


q3rqora, halq 


n/d 


n/d 


halq 


tj^ini 


tj^ini 


11 


k^at 


bowi 


pal 


n/d 


n/d 


bozu 
(upper) 


buzu (upper) 


bozu (upper) 


12 


das 


das: 


matj" 


n/d 


n/d 


das 


das 


das 


13 


aogoli 


ajigujt, kihik 


koelik 


n/d 


n/d 


kekg 


kcelcek 


kcel<£k 


14 


nDx5w 


n/d 


nox? 


n/d 


n/d 


noxo 


noxo 


noxo 


15 


Pfs:u 


n/d 


p?S9 


n/d 


pesu 


pes:o 


pesio" 


mamek 


16 


?Ejlcam 


?ijkam, gada. 


m§:dp, gada 


n/d 






g^ija, Isem 


gMja 


17 


nof 


nofa 


nof 


n/d 


n/d 


nofa 


nofa 


nof, nofa 


18 


gorde 


puj"t, gorda, 
kill, bO 


moza, gorda 


n/d 


n/d 


PoJ 




pocyt 


19 


kendE 


n/d 


qaj 


n/d 


n/d 


naj'imai]ga 


su, ktji* 


su, kiji* 


20 




lUi 


soyuru, qol 


n/d 


pD 


pu 


po 


po 


21 


zuni 


zttni 


zani, tjaft 


n/d 


n/d 


za"no* 


zo:wni 


zo:wni 


22 






miitJapD 


n/d 


n/d 


po 


po 


po 


23 


pus 


pus: 


p''us, tuk 


n/d 


n/d 


pus 


pU3 


pus 


24 


has, ?osoxu 


n/d 


s:3X0 


n/d 


n/d 


?OSt3XO 


s^oexo 


s"'05XO 


25 


xl 


n/d 


xi 


n/d 


xu 


xun, xu 


xi 


x'^i 


26 




zarDW, tfur 




n/d 


^1, Ids 


tyoerka 


gi, tj'vr 


troer 


27 


qalb 


dil 


del 


n/d 


de* 




qalb 


dcel, qalb 


28 


n/d 


mard, pijo, 
?Ddatn 


P'Jd 


n/(f 


n/d 


mard 


pijD 


pijo 


29 




zan, ZYna 




n/d 


n/d 




3an 


3ati 


30 


dse^ale 


batsa, batj", rula 


terpetil 


n/d 


ru (dear 
child) 


batfa 


?owil 


?owil-' 


31 


beuw 


pidar, bua 


buwa 


n/d 


bawa 


buwa 


buwa 


buwa 


32 


nana 


dolaka, do: 


do: 


n/d 


do, doja. 


do 


do, di>]eka 


do 


33 


k^k^ 




barD(r), gij® 


n/d 





h^t 


bare 


bsro 


34 


dadi 


x^ar 


x^ar , dada 


n/d 




x^ar 


X0W3 


xweja 


35 


doi 


holu 


holu 


n/d 


xnlu 


holu 


holu 


holu 


36 






num 


n/d 


nu 


nom 


Qo:m 


no 


37 


xon 


n/d 




n/d 


xnn 


xon 


xon 


xon 


38 


saj 


saj 


seji 


n/d 


sej 


sej 


sej 


sag, gamol 


39 


bo? 


buz 


boz 


n/d 


boz 


boz 


boz 


bffiz 


40 


djidja 


raury 


djidsa 


n/d 


n/d 


djidsa 


djidja 


ds^'idsek 


41 


go 


gow 


gow 


n/d 


gcew 


gaw 


gsw 


gsw 
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Gloss 


Farsi-Shirazi 
formal 


Farsi- 
Bushehri 


S Luri- 
Mamasani 1 


S Luri- 
Mamasani 2 


S Luri- 
Boyerahmadl 


S Luri- 
Kohgiluyeh 


Bakhtidri- 
Haflang 1 


BakhtlSrl- 
Haflang 2 


42 


horn (cow) 










J"dx 


n/d 


Jox 


Jox 


43 


tail 


dom 


dom 


dpm 


djmb 


dom 


n/d 


domb, din 


dom 


44 


camel 




?Oj'tDf 




Jator 


Jotor 


n/d 


Jetor 


?oJ"tor 


45 


lion 


Jif 


;if 




Jir 




n/d 


Jir 


Jer 


46 


snake 


mof 


mof 


mof 


mor 


mof 


n/d 


mor 


mor 






mahi 


mohi 




mT)hi 




n/d 


niDi, gelar 

(spec?) 




48 


bird 


parandG 


ban da 


parande, 
bohfndf 


bohenda 


bchenda 


n/d 


bohenda 


paranda 


49 


ant 


murtje 


mufi 


"">" 


mari 


mar. 


n/d 


miiri 


muf 


50 


spider 


Vaqk-iabut 


tjartjar 


g?ndor 


Je' tun ak-' , 


gondor 


n/d 




Je^tfl 


51 


scorpion 


VaKrab 


?aqrab 


?aqrab 


?aqrab 


?aqfab 


n/d 


guwi 


boffi 


52 


louse 




M 


M 




Jof 


n/d 


M 


JepeJ 


53 


tree 


daraxt 


daraxt 


dfraxt 




dor, daraxt 


n/d 


doi-, daraxt 


dor 


54 


branch 


JaxE 


Jdxe 


laya 


lEKga 


laya, leijKa 


n/d 


Jaxe, lext 


J"ax 


55 


leaf 


barg-* 


balg 


barg^ 


par 


par 


n/d 


par 


balg 


56 


bark 


pustedaraxt 


pus 


kuDi: 


kool 


pusi daraxt 


n/d 


p u si d ai 'axt, 
pusidof 


pustidof 


57 


root 


nit 


rije 


fija 


ri.fa 


rija 


n/d 




soq 


58 


flower 


gol 


gal 


9?f 


g3l 


gol 


n/d 


goj 


gol 


59 


seed 


toxn}, danE, 
bazf 


t''ox 


duq 


toxi^ 


toxi? 


n/d 


toxig 


loxnj, dun a, 
bazf 


60 


grass 


Valaf 


?alaf 


?alaf 


?alaf 


?alaf 


n/d 


7alaf, cama 


7alaf 


61 


sky 


?asEinan 


?t>s9mun 


havD 


?Dsamtt 


7Dsamun 


n/d 


7[)samil 


?Dsimd 


62 


cloud 


Vabf 


Vowr 


?3Wf 


?3wr 


?3wr, ?abr 


n/d 


?3Wf 


?3wr 


63 


sun 


7aftab 


?aftow 


g^armo 


?aft3w 


?aft9w 


n/d 


?aft3w 


?aft3W 


64 


moon 


mall 


moh 


mD 


mo 


mo 


n/d 


mah 


mo, ma 


65 


night 


;ab 


Jow 


Jaw 


Jaw 


J"3W 


n/d 


Jaw 


Jaw 


66 


star 


sctare 


setora 


sitDfE 


sitDfa 


skora 


n/d 


setore, Tostore 


?ostar^ 


67 


wind 


bad 


bo& 


bD4 


bD6 


bt)j 


n/d 


bo6 


bD6 


63 


earth 
(material) 


zamin 


zeme 


zamin 


zamin 


zami 


n/d 


zim1 


ziml 








tal 


»b 


tal 


tot 


n/d 


tapa, tol 


tol 


70 


rock (large, 
1m) 


sang-' 


saqg 




sang-*, baerd, 
kitj'ak^, k^tor, 


kotor 


n/d 


basrd 


bard 


71 


sand 


mase, Jen 


masE 


mosE 


mnsa 


mosa 


n/d 


mesa 


mDsa 


72 


dust 


xak^ 


gel 


g^ei 


g%l, xol 


gel 


n/d 


g^el 


g^ei 


73 


pebble 


rigJ 


rig 




riz 


riz, toggor 


n/d 


rig 


rigJ 


74 


water 


?ab 


?ow 


?3W 


?3W 


?3W 


n/d 


?sw 


?3W 


75 


dew 


Jabnatn 


nam 


Jawnam 


Jawnam 


Jswna 


n/d 


Jswna 


Jawna 


76 


river (- 
course) 


rudxQDE 


dere 


?3W 


ru 


?3W 


n/d 


ru, galol 


ru(S 


77 


fire 




taj 


taJ 




taJ 


n/d 


taJ- 


taJ 


78 


smoke 


dud 


di6 


di4 


di& 


di 


n/d 


di 


di: 


79 


ember 


zoualesorx 




xtirpgg' 


xerorig' 


xflroqg-' 


n/d 


zoYoliroJan 


?aqgEj"t 


80 


year 


sol 


sol 


ST)i 


sdI 


sol 


n/d 


sal 


sot 


81 


summer 


tabestan 


towesun 




tswusun 


tow3s:u 


n/d 


towesti 


tapcsto 
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Item 


Bakhtiiri- 
Charlang 


Luristani-Rural 


LuristSni 
mixed 


LuristAni- 
Borujerdi 1 


Luristanl- 
BoruJerdi 2 


LuHstflnl- 
Khorramdbadi 


Q-Laki mixed 


Laki-Aleshtar 


42 


Jox 


doq 


Jnx 


Sox 






Jdx 


Jdx 


43 


dom 


dum 


dj^era 


dom 


d<£m 


dYm 


dum 


decern 


44 


Jotor 


Jutur 


J"ter 


dsamal 


7ejtef 


J'flter 


Jeitttf 


J^cetoer 


45 


Sir 


Jvr 




Jir 


Jir 


Jir 


Jir 


fir 


46 


mDr 


hafi 


mor 


mor 


mor 


mor 


mor 


mor 


47 


mDi 


IHDl 


mui 


moi 


moi 


mon 






48 


paranda 


bolana 


parana 


n/d 


n/d 


paranda 


n/d 


paranda 


49 


muri 


n/d 


merusa 


murtja 


m«rtja 


maris 




miru3 


50 


TaQk^abut 


n/d 


?agkabut 


zaips 


kortona 


?ai]kabut 


Jeiton 


Jeito 


51 


mil 


n/d 


ka3d0m 


?arqab 


n/d 


?aYrcB 


7aqroe, 
d Ymm arkul 


dYmmarkul, 
kulD3dam 


52 


M 


nVd 




JepeJ 


rejk 


M 




M 


53 


dor 


dor, daraxt 


dnr, dsraxt 


dor, daraxt 


diraxt 


dor, daraxt 


dor 


dor 


54 


Joxa 


Jalt, tjal, tjukal 


tarka 


Jqx 


Jaxa 


Joxa 


Jaxa 


Jaxa 


55 


barg 


barg 


balg 


banak^" 


barg 


balg 


balg, varg 


balg 




pusidor 


aJd 


tiikedor 


DnstuDr 


pusidiraxt 


pusaaraxt 


pusiuor 


pusidor 


67 




rija, bYx 


riJa, biix 


soq 


rij-a 


riJa 


been* 


riJa 


58 


gol 


gul 




gol 




gol 


gol 


guwil 










toxrp, 
bazf 


du 


toxnj 






60 


?alaf 


n/d 


S0"'zi, 

sy wztlakoni 


?alaf 


?alef 


caraan, gija 


gija 




61 


?Dsamu 


havD 




7Dsem5 


7DS£mu 


?asinid 


?Dsimow 


?Dsim6w 


62 


?awr 


?awr 


?0wr 


?3wr 


n/d 


?o;wr 


?0wr 


?0wr 


63 


?Dft3W 


?aflDW, kur 


?aft3w 


?aft3w, 
gjarmi 


n/d 


?aft9W 


?aft3w, h0iiar 


heijar 


64 


mah 


mo 


ma 


mo, ma 


n/d 


ma 


mah 


mug 


65 


Jaw 


Jaw 


Jaw 


Jaw 


n/d 


j= 




Jo 


66 


setDra 


?osaraf 


?Bsorsp 


SEtora 


n/d 


setora 


?0SDfae 


sitora, ?0SDri5 


67 


boj 


bnd 


bD4 


bod 


n/d 




VD 


VD 


68 


ziml 


zamirt, 

XDk 


zeml 


zamia 


n/d 


zimi 


ziml, 3amin 


zim1 


69 


tapa, to I 


tapa 


n/d 


n/d 


n/d 








70 


bxrd 


saji, bard 


szeji:, 
bter^l 


n/d 


n/d 


saxra, bar^ 


bserf 


bxfd 


71 


tnosa 


n/d 


mDsa 


n/d 


n/d 


mnsa 




mnsa 


72 


hokj 


tuz 


XDkituz 


n/d 


n/d 


xok 


XDk 


xok 


73 


"9 


galu 


riif 


n/d 


n/d 


driy 


riv 


riK, kutjf k 


74 


?3W 


?DW 


?9W 


n/d 


n/d 


?3W 


?ow 


?3W 


75 




n/d 


Jawnam 


n/d 


n/d 


j0nim 


Jaman 


j0nffitn 


75 


ruhuna 


galnl, darjD 


rudx^Dna, 
gglal 


n/d 


n/d 


gelal 


ru 


ru 


77 


taj 


n/d 


taj 


n/d 


n/d 


taj 


?T)goer 


?Dg(er 


73 


di 


dY 


did 


n/d 


n/d 


di 


di 


dqi 


79 




n/d 


tEjpara 


n/d 


n/d 


?azg6l 


piriska 


moez 


80 


sdI 


sdI 


sol 


n/d 


n/d 


sal 


sal 


sal 


81 


towesu 


n/d 


tawesu 


n/d 


n/d 


tows so 


towesow 


towesow 
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Item 


Gloss 


Farsi-Shirazi 
formal 


Farsi- 
Bushehrl 


S Luri- 
Mamasant 1 


S Luri- 
Mamasani 2 


S Luri- 
Boyerahmadi 


S Luri- 
Kohgiluyeh 


Bakhtiari- 
Haflang 1 


Bakhtiari- 
Haflang 2 


82 


winter 


zemestan 


zemsun 


zimis'^uQ 


zimisu 


zimesiu 


n/d 


zemEsu 


ZERlEStO 


83 


village 


deh, fusla, 
Vabadi 




mol 


de, rustD, 

?DbD6i 


de:, rustD, mol, 
?DbDai 


n/d 


rustD, xDrdon 


mol 


84 


Held (plain) 


dajt, salira 


bijubun 




da;t 


da^t, sa:rD 


n/d 


sa;rD, tswa 


sa:rD 




path 


dsQdE, rah 


d3ad£ 


dsDfla, ra 


dsoSa, xata, 
kijara 


djada 


n/d 


d3ada, rah 


d3D9a, ra 


86 


house 


xane 


xune 




huna 


huna 


n/d 


hons, hswja 


hona 


87 


bed 


taxt 


taxt 


t'^axt'' 


taxt 


taxtixsws 


n/d 


d3old3D 
(mat) 


taxt 


88 


hole 




SilDY 


s'imE 




sima (in wall), 
tja, t^Dla, gowd 


n/d 


tja, Ijola (In 
ground), god 


silo 


89 


rubbish 
(piece) 


?Q;xai 




r?fr?fak^ 


rjfr^tak', 
zapDla 


Jafxol, xilarof 


n/d 


VdJxdI 


roftsru 


90 


clothing 
(piece) 


Icbas 


IcpDS 


libos 


libos 


libos, 

d3uma (shlrt) 


n/d 


text (bedding) 


raxt'' 
(bedding) 


91 


saddle 


zin 


zin 


zi 


zin 


zl 


n/d 


zin 


tark 


92 


pot (metal) 


dig^ 


pDtil 


dig^ 


dizi, pDtil 


pDtil, fotil 


n/d 


diig 


komot; 


93 


meat 


guit 






gu; 


gu;t 


n/d 


gujt 




94 


salt (edible) 


namak-* 


nainak^ 




ntmek-' 


nimekj 


n/d 


nemek 


nemek' 


95 


oil 


rowEtan 


ruvan 


rugya 


ruKa 


rowya 


n/d 


fuye 


rowifa 


96 


ess 

(chicken) 




xng 




sogJ 




n/d 


toxnj, xoje 


XDja 


97 


milk 










Jif 


n/d 


fir 


Jif 


98 


hunger 






gusnei 


gosnei 


gowsnei 


n/d 


gosna (adj) 


gosna (adj) 


99 


thirst 


trynEg'i 


tajna (adj) 


Ifjnei 




ti|nei 


n/d 


te;na (adj) 


tifna (adj) 


100 




tanab, risman, 
band 


ban 


ban4 


band 


band 


n/d 




tanof, band 


101 


Iron (metal) 


7ahan 


TohDii 


?Dha 


?DhEn 


?Dhe 


n/d 


?Dhe 


?Dhen 


102 


knife (small) 


tj"airu 


k''Drd 


tjoku, tJ"Dqii 


tjDku 


tjeku 


n/d 


t;aqu 


tjaku 


103 


war 




dsaji 


dzj£ef 


d38er 


dsaiigj, d3af 


n/d 


djtef 


morofa 


104 


one 


jek^ 


jek 


ja, j'k"' 


jek', ja 


jek^ jak 


n/d 


jak 


jak-" 


105 


two 


do 


do 


do 


do 


do 


n/d 


do 


du 


106 


three 


se 


se 


se 


se 


so 


n/d 


S£ 


se 


107 


four 


tjahaf 


tjDf 




tjDf 


tjor 


n/d 


tfor 


i;di- 


108 


five 


paqds 


Pad3 


pad3 


pa 


pad3 


n/d 




pa 


109 


six 


M 


M 




Ji; 


M> Jul 


n/d 




Ja; 


110 


seven 


hatt 


haf 


hati 


haf 


haf 


n/d 


haf 


haf 


111 


eight 


hajt 


ha; 


hajl 


hal 


ha; 


n/d 


ha; 


haf 


112 


nine 


DO 


na 


nah 


no 


nob 


n/d 


no 


no 


113 


ten 


da 


da 


da 


da 


dah 


n/d 


da 


da 


114 


eleven 


jazda 


jDZie 


jDz;a 


joza 


jozia 


n/d 


jozia 


jDz;a 


115 


twenty 


bist 


bist 


bisl 


bis 


bis: 


n/d 


bis 


bist 


116 


one hundred 


sad 


sad 


sa4 


safi 


saj 


n/d 


sad 


sad 


117 


much 


zijad, xe^li 




n/d 


zijoS, jekeli, 
maili 


zijoj, jekefli, 
maili, jetal 


n/d 


ziJd, Jeksli, 
ma;li 


jtikuli 


118 


little 

(amount) 


kJam 


k^am 


k^am 


kj*'am 


k^am, zara, 
pitja 


n/d 


kam 


k'am 


119 


all 


hame, koli 


hamie 


hame 


hama 


hama 


n/d 


hama 


hama 


120 


good 


xub 


xuw 


xu^ 


xuu 


xup 


n/d 


xuw 


xuw 


121 


bad 


bad 


bad 


baa 


ba9 


baj 


n/d 


basj 


ba6 
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Item 


Bakhtiari- 
ChSrlanf) 


Luristani-Rural 


Luristani 


LurlstAni- 
Borujsrdi 1 


Luristani- 
Borujordl 2 


Luristdni- 
Khoiiaiii3badi 


Q-Laki mixed 


Laki-Aleshtar 


82 


zemcsu 


zimtsu 


zemesu 


n/d 


n/d 


zcmasd 


z'^emesow 


z^emesow 


83 


de;, ?obDi 


dY 


r0WD^, ?apadi 


n/d 


n/d 


de, des, 
7a3(idi 


?DbDdi 


dY 


84 


sa;rD 


majdS 


bija 


n/d 


n/d 


bijabu 


howmori 


dajt, howmori 


85 


d^ada, rah 


rah, ra, rah, 
luf, sar;a* 


d3ada 


n/d 


n/d 


d^ada 


djada 


d3ada 


86 


hone 


huna 


bona 


n/d 


n/d 


bona, xona 


hoaa 


mol 


87 


d5old3D (mat) 


taxt 


faxtixaw 
(mattress) 


n/d 


n/d 


tax 


taxt 


taxt 


88 


t;a, tjola (in 
ground), god 




silo 


n/d 


n/d 


silo, tjDia (in 
ground), god 


sijio 


konn 


89 


7t>Sxt)[ 


oJd 


pEftol 


n/d 


n/d 


?ajxnl 


?eJxDl 


?dJxt)1 


90 


Ts\t (bedding) 


libos, dsarda, 
pujin, paftu, 
partol 


dsoma 


n/d 


n/d 


labns 


labas 


labos 


91 


zin 


n/d 


zin 


n/d 


n/d 


zin 


zin 


zin 


92 


dig 


pDtil, dasiador, 


pDtil 


n/d 


n/d 


dik, potil, tetja 


PDtil 


pDtil, toslama 


93 








n/d 


n/d 




gujt 


gujt 


94 


netnek 


namak 


namak 


n/d 


n/d 


nimak 


XOWD 


XUWD 


95 


ruya 


rawya 


r0YU 


n/d 


n/d 


reyo 


rin 


rin 


96 




XDja 


toxmimarx. 


n/d 


n/d 


toxm, ter 


XDja 


xoja, xo 


97 


Jir 


n/d 




n/d 


n/d 


Si' S'it 




fir 


98 


gosna (adj) 


gusnai 


goisna (sdj) 


n/d 


n/d 


gosna (adj) 


V0rseini 


verscemi 


99 


lEjna (adj) 


tijna (adj) 


ti^na (adj) 


n/d 


n/d 


te/na (adj) 




tini 


100 


band 


ban, navor 


tansw 


n/d 


n/d 


ban 


rasan, ban 


tcenof, 
rasan 


101 


?DhE 


n/d 


?i>he 


n/d 


n/d 


?ohs 


?Dh(En 


?DhceD 


102 




knrtju 


ijaqu 


n/d 


n/d 


tJ'Qyu 


tjaku 


tjaku 


103 


d3i£r 


dsflji, masDf 


qi 


n/d 


n/d 


djag 


dsagg-", marofa 


d^a.i)g\ marofa 


104 


Jak 


jak, je 


jak 


n/d 


n/d 


jak 


jak 


jak 


105 


do 


du 


d'aw 


n/d 


n/d 


dv 


d(£ 


dtt 


106 


se 


se 


sa 


n/d 


n/d 


S(B 


si 


si 


107 


tjDf 


tjDf 


tjor 


n/d 


n/d. 


tjBI- 


tjor 


tjor 


108 


P«j 


pai)d3 


pteji 


n/d 


n/d 


paji^S 


pads 


pads 


109 


N 


M 


iaj- 


n/d 


n/d 


W 


M 


N 


110 


haf 


haft 


haf 


n/d 


n/d 


haf 


haft 


haft 


111 


haj 


hajl - 


haj 


n/d 


n/d 


haf 


haj 


haj 


112 


no 


nuh 




n/d 


n/d 


n0w 


nY 


nY 


113 


da 


da 


da 


n/d 


n/d 


da 


d^a 


d^a 


114 


jDz:a 


n/d 




n/d 


n/d 




jDza 


joza 


115 


bis 


n/d 


bis, 'dad^e* 


n/d 


n/d 


bis: 


bis 


bis 


116 


sad 


sad 


sad 


n/d 


n/d 




sad 


sad 


117 


zijo, 
jekHli 


n/d 


zijad 


n/d 


xeJli 


zijad 


fara 


fara 


lie 


kam 


kam, djaxtY, 
qarY 


kam, qali, hirda 


n/d 


n/d 


kam 


k^am 


kam 


119 


hama 


hama, kul, 
jamm, tamum 


hama 


n/d 


hamia 


hama 


kolj 


kwV 


120 


xuw 


xu: 


xuw 


n/d 


xuw 


xuw 


xuw 


xuw 


121 


bfej 


bad 


gan 


n/d 


n/d 


ba^ 


bad 


bad, gand 
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Gloss 


Farsi-Shirazi 
formal 


Farsi- 
Bushdhri 


S Luri- 
Mamasanl 1 


S Luri- 
Matnasanl 2 


S Lurl- 
Boyerahmadi 


S Luri- 
Kohgiluyeh 


Bakhtiari- 
Haflang 1 


BakhtiSri- 
Haflang 2 












koina, 
nimdojc 




n/d 






123 


new 


no, d3E<lid 


no, tnza 


nuw 


nu 


naw 


n/d 


now 


nu 


124 


hot 


iaa 


sorx 




g-'eerm 




n/d 


doB 


doq 


125 


cold 


sasjd 


sar 




sxrd 


saf4> X0nok 


n/d 


seerd 


xanok-" 


126 


talt 


qa 


bolan 


hE-'k-'xJ 


belaud, 
gJEBpu 


he'kal, gonda, 
deroz, ^0101 


n/d 


qabolce,boIceqa, 
fjcj", he'kal 




127 


short 
(height) 


qadlcuta 




kut*'D 


kut''D, kaJTtu, 


k0tX0lv, kojku, 
xordalu 


n/d 


kutoqa 


kut''D, iisqEni 


128 


long 


deraz, boland 


balan 


PDlan4 


b0la[id 


damz. borik^ 


n/d 


bolie 


b0lEJl 


129 


short 
(length) 


kuta, kutjek 


kutj'ikj 


kul*'D 


kutD 


k0tj'0lu, 
d3amd3ur 


n/d 


kutjir 


fisqeni 


130 


heavy 


sarjgMn 


sajigm 


sagg^ 




sagg^i 


sagi 


sajigi 


saijg^ 


131 


light 


sabofcj 


sipok^ 


s'^abjk-' 


sapakj 


saP^k^ 


sapak^ 


SEVEk 


sipekj 


132 


full 


par 


pof 


p''?r 


p''3r 


p''or 


por 


por 


par 


133 


empty 


xali 


xoli 


xoli, paji 


xoli, paji 


xdH 


xoli 


holi, patt 


pati 


134 


clean 


tamiz 


t^'amiz, p''Dk'' 


pokj 


pokj 


tamiz, pok 


PDC 


lEmiz, pok 


pok^ 


135 


dirty 


k^asif 


tjepal 






k^'esif, g^and, 


cesif, pelajt 


kesif, tjerk 


nadjEst 


136 


dry 


xojk 




x?Jk 


xojk 


xojk 




hojk 


xojk 


137 


red 


qermez, sorx 


sorx 


s?rx 


sarx 


sorx 


SOfX 


sor 


sor 


138 


black 


sia, meyki 


sjo 


sij 


si 


SE 


se', mejlci 




;a 


139 


white 


sefid 


scfid 


safi4 


safid 


safi 


safid 


?esb; 


?ESpi3 




leave (3s 
past) 












rad 






141 


come 


?amad 


?ume 


?uma 


?Bma 


?uma 


?o"'mad 


?ouei, ?auo 


?evej 


142 


arrive 


res id 


?umE 


re si 


resi 


resi 


rasi 


rasi 


resi 


143 


get up 


bolandjod 




varis^D 




b^landopi, 
varisD 




virisDO 


veristD 


144 


sit 


nejast 


hbM 


npfasi 


nij-as: 


iiijas: 


nijas 




nfj"asl 


145 


lie down 


derazkJiJid 




X?ws I 




derozDpi 


darozupi 




xawsi, 
lamdod 


146 


fall 


?3ftud 


73ftT) 


n/d 


??ftDS 


Vofto 


?ofto, vEfxa 


vas 


vast 




wall< 


qadamzad, 
pijodek-'fejd 


xDlike 


n/d ' 




,. . 
piJDJtJPi 


iODpi 
PIJDD I 


pijojckE 




148 


run 


david 


goraxt 


djikis'' 


djikes 


dojES, d30kes 


dO£S 


dawni 


dawni 


149 


swim 


JeriDkjsBjd 


Jenoke 


malakx-' 


malak-'f 


milak^e 


milak-'e 


malak% 


malak-'E 


150 


fly (bird) 


parid, 

parvozg^erefi 


gejtke 


boIgVa 


b-^olk^f 


bDlk^E 


bole 


peres 


vErkan(d), 
d3est 


151 


see 


did 


diO 


di4 


did 


dij 


dij 


di 


dij 


152 


hear 


yenid 


?ei"nofl 


?ij'naw§ 


Ji^nowft 


?e^nofl 


Jenoft 


?ajni 


Tejnowft 


153 


smell (scent) 


buid 


bujuma 


bu?ijn3"'tt 


buk^E 


bufk^E 


n/d 


buke 


bu 


154 


give birth 


zaid 


zej 


ze, z^-ipj 


zej 


ZDJES 


n/d 


ZDit 


ZDESl, ZBTCmC 


155 


die 


mord 


mord 


m?f4 


mofd 


mar^ 


n/d 


mor^ 


mord 


156 


sleep 


xubid 


xawsi 


xawsL 


xawsi 


xawsi 


n/d 


xawsi 


xawsi 


157 


blow (on) 


futk-^seid 






hofk^E 




n/d 


hafk^e 


hofk^ed 


158 


whistle (with 
mouth) 


sutzad 


fikedo 


Jitazad 


Jutza, Jutaza 


Jutaza 


n/d 


J-itzei 


Jitzaj 


159 


swell 


varamkjaid, 
motavaremjad 


bo5ke 


p^'afic^f 




bDjkJe 


n/d 


bDjkjg 


pofk-'c 
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Item 


Bakhtlan- 
Chdrlang 


Luristanl-Rural 


LuristSni 
mixod 


Luris^ni- 
Borujerdi 1 


LurisUni- 
Borujerdi 2 


Luristdni- 
Khorramab3di 


Q-LakI mixed 


Laki-Aleshtar 


122 


koina 


kuhns, 


koina 


n/d 


n/d 


k^cena 


kona 


kqccna 


123 


now 


nu, tar, toza 


nu, tDza 


n/d 


n«w 


noe" 


nuw 


™w 


124 


dT>q 


nJd 


doq 


n/d 


doq 


doy 


doif 


dOK 


125 


SEerd 


sar4 


sar 


n/d 




saf^ 


serd, hocnek 


sierd 


126 


qabols.bolEeqa, 
f3s^, he'kal 


bulaji 


bccl£r|(j 


n/d 


d0rDZ 


bolanyad 


derij 


d0ri3 


127 


kutDqa 


galil 


kol 


n/d 


n/d 




kol 


kwosl 


128 


bolfe 


n/d 


darDz, b0leji: 


n/d 


d0fDZ 


daraz, b0lan 


deri3 


derij 


129 


kutjir 


kutD, galil, 
kul 


k'-'al 


n/d 


n/d 


kotjek 


koV 


gcedgar, k"oeI 


130 


sajigi 


sajTi 


sajii 


n/d 


n/d 


sajii 


sajigl, saqa] 


sar|l, saqal 


131 


SEOEk 


n/d 


ss^ok 


n/d 


n/d 


S0q0 


S0"0k 


S0"0k 


132 


por 


pur 


p''or 


n/d 


n/d 


por 


posr 


peer 


133 


holi 


holi, pati, piki 




n/d 


xoli 


xdH, pati 


hoPi 


hol'i 


134 


tEtniz, pok 





ta.iniz, pok 




tamiz, pok^ 


tamiz, pok 




tamiz, pok 


135 


kesif, tjerk 


katjal 


kasif, napok 


n/d 


pis 


tyerku, t^Erku 


kesif, tj"erku, 
nad3cs, nopok 


kEsif, □ad3ES, 
nopok, tjcerku 


136 




xujk, hujk, 
sabaq 


xuJk, hojk: 


n/d 


xojk 


xoJTc 


xuJk 


xuJk 


137 


SOI 


sur 




n/d 


sorx 


S0rx 


SYr 


sur 


136 




SY, sijo, tYniH 




n/d 


sjo 


sjD, si 


s^i* 




_139 


]^ 


?isbY, lakar 


safld, 7£spj 


n/d 




3espj 





l!fP! . 


140 


ra 


rata (verbs are 
infinitive) 


ra:t^ (verbs are 
infinitive) 


n/d 


rat 


rat 


rat 


Ji 






?ttmod.a 





n/d 




?o:ma 


ho^t 




— ^ 




nJd 




n/d 




rases 




rasi 


143 


virisofl 


n/d 


ripohESDjE, 
veriso 


n/d 


n/d 


varisD 


hizgrEf 


hizgcef 









neias^i 


n/d 


n/d 


nijas 


nij'i 


nij"t 


146 


xowsi 


n/d 


derozkajije 


n/d 


n/d 


darozbi 


diro^zbi 


kxttVo 


146 








n/d 


?eftDs 


3oftD 


kat 


kat 


147 


pijDjskc 


n/d 


qadamzaji, 


n/d 


n/d 


pijDbi 


pi j obi 


pijodabi 


~l48 





kifdavadaw 


"tai^ 


n/d 


, 


dceqes 




nutjcedv 







n/d 


— — - — 

mal ^'^aruJ 


n/d 


T^^k^~d ' 


malEPonikcer^ 


ni aP ak cc^dffi 


m il sc^OB n ikcer d 


150 


peres *' 


parisa 


pfnsi 


n/d 


paris 


paroes 


vDzgoert, 
VDldffirort 


vDzgoerti 


151 


di 


dida 


dije 


n/d 


n/d 


di 


di 


di 


152 


?Lynowft 


?ij'nafta 


?ej'nafl, 
famasi 


n/d 


Jgnceft 


?Ej'naft 


Tej'naft 


Xenafti 


153 


buke 


n/d 


buker^ 


n/d 


bues, 
bumekEr^:) 


bumijo, 
bukar4 




bukcerti 


154 


ZDlt 


borihamalniD^ 


zoi 


n/d 


zoes 


zaas 


zdI 


zoi 


155 




mord 


mordf 


n/d 


mar^ 


mor4 


moerd 


mocrd 


158 


xowsi 


XDw(n), huftida 


hofti, xswiai 


n/d 


n/d 


hofti 


hofti 


huat 


157 




pufkirda 


pofker^ 


n/d 


n/d 


pofktEr^ 


pofko;r4 


pcefkier^ 


158 


Jitza 


n/d 


Jitza 


n/d 


n/d 


Jitza^ 


;itza 


fqitdoti 


169 


bodk^e 


n/d 




n/d 


n/d 


bo^kser^, hufkier^ 


vokoef^ 


pafalakkoer^, 
vokcEf^ 



194 
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Gloss 


Farsl-^hirazi 
formal 


Farsl- 
Bushehrl 


S Lurl- 
Mamasani 1 


S Luri- 
Mamasani 2 


S Luri- 
BoyerahmadI 


S Luri- 
Kohglluyeh 


BakhtidH- 
Haflang 1 


BakhtiSri- 
Haflang 2 


160 


suck (finger) 


mek^id 


mEqz£ 


n/d 


melkaiiD 


tnskza 


D/d 


mekzei 


melme 


161 


spit 


tofandaxt 


toflce 


t''ofkjf 


t''ofk'p 




n/d 


tofk^E 


tofk% 


162 


cougii 


sarfek-'aejd 


kofakE 


kifaza 


kifaza 


kifaza, kifak-^E 


n/d 


kofni 


kofak^e 


163 




^cstcfro-BJt^tcjd 




htt^uk'' 


^iflLiqk-'E 


holuqk-'e, 
?DuordbDlD 


n/d 


?auofdbDlD, 
qesijuke 


l:DlEsbijDk - 
xard 


164 


bark (dog) 


pof sk^'asjd 




p''t)rsk''£ 


porsik^'E 


pDfSk-'E 


n/d 


porsk-'E 




165 


bite (animal) 


gazg^Efeft 


kalmze 




g^ira 


gDzgero 


n/d 


gamzaj 


gamzaj 


166 


eat 


xord 


XD 


xard 


xa 


xa 


n/d 


xar4 


xard 


167 


drink 


xord, nujid 


XD 


xar4 


xa 


xa 


n/d 


xar4 


xard 


168 


want 


XQSt 


XDs: 


XDSj 


XDs: 


XDs: 


n/d 


xos: 


XDSt 


169 


fear 










zalajra 


n/d 


tarsi, zaltsra 


zalEsra, 

VErhEloSESt 


170 


know 

(something) 


danest, 
baladbud 




dun ESI 






n/d 


dunes: 


dunEst 


171 


think 


fekfk^aejd 


fek:e 


fekrk^f 


fEkfjk-'e, 
husok-it 


fekiE 


n/d 


fek:-'e 


fekier 


172 


count 


Jemofd 


Vejinord 




j'imor^ 


?£j'mard 


n/d 


?eJ'niDr 




173 


suffer, have 
pain (body) 


dECjdkJjcjd 


dar^E 


dardik^f 


dardik'f, 
fahmi 


dardk-^E, 
dardg%ro 


n/d 


dar^ke 


dafdk''e 


174 


laugh 


xandid 


xandES 


xandfs'' 


xandES 


xandES 


n/d 


xandss 


xandesl 


175 


cry 


g-'erjEk-'sjd 


gerjekJe 


g^ffipfs'' 


g^iriuEB, 
g'ir!UEk''E 


gjifijiES 


n/d 


geripes 


gjirivest 


— 


^ 


goft 




9?» 9^0 






n/d 


90 


3d 

go 


177 


ask 


p3rsid, 
sualkxid 


p^rsi 


p''9rs^ikj 


p''3rsik-'E 


porsk^e 


n/d 


porsid, pofsk'e 


porsi 


178 


sing 


?ovazxand 


j^erxon 




?avDsxand, 
oe]Dai(o)l - 
xond 


VavDzxun, 
Jerxun 




?DVDsxond 


?avDzxo 


179 


dance 


fa^sid 




[■qosk-'E 


raqsk^E, 
varboxt 


raqDS 


n/d 


raqsis, bozES 


rastfEf 


180 


play (child) 


hazik%jd 


bnzike 


bQzik^^f4 


bnzik'E 


bnzikje 


n/d 


bozikoer^ 


bozik-'s 


181 


give 


dad 


dod 


do4 


do 


do 


n/d 


do 


do 


182 


show 


nejandaa 


niijundo 


ngJunej'dDd 


nt^Hndo 


_myimdD 


il^^^ 


n^^uQcj'd'od 


deJo 


183 


send 


fEfEstad 


bisike 


PaJ<jD 


fEf EStD 


bisik-'e 


"^"^ 







184 


buy 


xarid 


xeri 


raomj:l'fk^e, sa4 


xiri 






YY- 


— 


185 


marfy 


VEzdEvad3k-'£Ejd, 
?arusik''icjd 


?ErusikE, 
zeegEfEt 


;ikJe 


?arusik^e 


~ 

Jik^E (woman), 
zanEsia (man) 


— 

n/d 


?arusik^E, Jik^'E 
(woman) 


?arusik-'£ 


186 


fight (war) 


dsaggjid 


dsarke 


dz^serkje 


dsserkje 


dzark^e 


n/d 


dsarkej'i 


inofofakJe 


187 


kill 


kojt 


koJt 


k''?J't 


k^'cij't 


k''aj't 


n/d 


kajt 


k''oft 


188 


steal 


dazdid 


dsziid 


diz^ii 


diziik-iE 


d0zi 


n/d 


dozi 


d0zi 


189 


take 


g-'Ereft 


?esE 


gJfr? 


gJara 


g0rol 


n/d 


gEfEjefies 


gEfE 


190 


bring 


?av£BJd 




?dvd'' 


?Duord 


?Dvar6 


n/d 


?auof4 


'/avorfl 


191 


look for 


d33stEd3uk^sjd, 
pejeg^ajt 


pejdsuropi 


dsast 


dgast 


vadinej'gaj't 


n/d 


gaJ'adinES 


porsk^e 


192 


find 


peMak-'Eejd 


VEJ 




difli; 


dijej, dsosej 


n/d 


dsostES 


peidok-ie, 
djost 


193 


push 


hoidad 


hoidod 


hulajnih 


tielaJnotiD 


tioldD, h0la3dD 


n/d 


holEsdo 


holdo 


194 


pull 


k^ijid 




k'fji 


kJEXi 


kjeji 


n/d 


kaji 


k^eii 
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BakhtlSrl- 
ChSrlang 


LuristAni-Rural 


LuristSni 
mixed 


Luristdni- 
Borujerdi 1 


Luristani- 
Borujerdi 2 


LurisUni- 
Khorramabadi 


Q-Laki mixed 


Laki-Alo^itar 


160 


mekEst 


n/d 


mekza 


n/d 


n/d 




mak^i, masi 


mak-"!, niisdo 


161 




tufk[rda 


tofvani 


n/d 


n/d 


tafvand 


tvfvan 


toefkoEi^ 


162 


kofni 


n/d 


k^takardt 


n/d 


n/d 


kotaker^* 


koti 


k0ti 




7auordbDlD, qes 
ijuke 




?es t ef roifker^ 






Vastafroykcrd 


c|ejk(£rd 


VoescefraYkffifd, 
qajkiEfd' 




vaQvaqk^e 


pDs (n) 


porskosrd, 
valvalksrd 






pDskcer^ 


sejporskcerd 


porskosrd 


165 


Qamza 


karu3nid3 


gazag^rfte 


n/d 


n/d 


gazgerEt 


gazac|(£ft 


gazagoefti 


166 


xar^ 


hard 


harde 


n/d 


n/d 


hard 


hard 


h*3fdi 


167 




n/d 


hardc 


n/d 


n/d 


hard 


hard 




166 


xDs: 


hDsia 


host 


n/d 


n/d 


xuw, xuwa 


ho^st 


htESt 


169 


tarsi, zalcsra 


tars (n) 


zalajrat, 
zartalDYbi 






zalajrat, bid3yrat 


zalitji 


zalatJitL 




dunESl 


dunisia, 
balalvvda' 


dp nisi 












171 


fek:^s 


fikfkarda, 
manisa 


n/d 


n/d 


n/d 


fekfk<ef4, 
xijDlkter4 


fekkce 


fcekirkffi 


172 


Velmord 


Jamarda 


n/d 


n/d 


n/d 


?ejmard, Jomord 


J"0mof 


Josmordi 


173 


fahmi 


dard (n) 


n/d 


n/d 


n/d 


dar^k<er4 


fami, zswnes* 


d-'a3ik(£rd 


174 


xandes 


xanisa 


xaniasi 


n/d 


n/d 


xanes 


xani 


xani 


/ 175 


g if pes 


nolakirda 


girivasi 


n/d 


n/d 


geriJlEs 


gvri 


gvrin 








got 






got 


go"t, VCBt 


go t, vocti 


177 


p:)rsid, porsk^e 


pursida, 
siDlkirda 


n/d 


n/d 


n/d 


parsi^ 


persi 


persili 


178 


?DVDsxuad 


n/d 


dajivani 


n/d 


n/d 


?avazhand 


dai]gkosrt 


?a VT) z X wan i, 
darigxwani 


179 


raqsis, bozcs 


bDxta 


boxt 


n/d 


n/d 


raBses 


raxsi, dasgffiroet, 
bozikcert 


raxsi.dasgocrcet, 
bnzikoert 


180 


bDzikcer^ 


n/d 


n/d 


n/d 


n/d 


bnzikoer4 


bozibakce 


bozikcer^ 














dad, da 






182 


nfJunE^fdod 


ni^Sdada 


n/d 


n/d 


n/d 


nejoidn 


nijoda 


nij'odoti 


183 


— ■ 


fansnnda 


ferisno 


n/d 


n/d 


farisan 


kielkter^ 


kcelkcer^, 
rekcerd 


_184 


xtci, icstsj 


xarida, sada 


— 


_a/d 






jtari 




185 


?arusik'E, Jik^e 
(woman) 


xDs:a,nikDkirda, 
J'ikirdava 


Jikefd 


n/d 


~ 

n/d 


~ 

zangeret (tnan) 


sttfkoer^ 


WikcBfj 

s«rkoer4, 
janwosti (man) 


186 




n/d 


n/d 


n/d 


n/d 


djajtes 


niafofaka:r4 


marofakoEr^ 


187 


kajt 


kirda 


k-ojti 


n/d 


n/d 


kajt 


za 


k^ocj 






diiz:ida 


n/d 


n/d 


n/d 


duzL 


bario 


d0ziti, pccf^ 


189 


"gS^^ 




n/d 






gsret 




g<Efti 


190 




n/d 


n/d 


n/d 


n/d 


?ovor4ej 


Vnnard 


Vnuardr 


191 


gaj'tadinES 


d50sta, 

taluvana, 

manikirda 


n/d 


n/d 


n/d 


saraykrerd 


d3iEst, siroifkcerd, 
mGcacjkoErd 


d3cest, 

siroKkterd, 

mffinejkcerd 


192 


dsostes 


paidokirda 


n/d 


n/d 


n/d 


pejdDfkoer4 


pejokosr^ 


pejokocr^, 
koErdadi 


103 


holesdo 


hawlzada, 
hawlakdada 


n/d 


n/d 


n/d 


hoelijda 


hcelda 


dalakdo 


194 


kaji 


kasj"i(^ 


n/d 


n/d 


n/d 


kaj-i 


kaJi 





196 
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Item 


Gloss 


Farsi-Shirazl 
formal 


Farsi- 
Bushehri 


S Luri- 
Mamasani 1 


SLurl- 
Mamasani 2 


S Luri- 
Boyerahm ad i 


S Luri- 
Kohfllluyeh 


Bakhtiari- 
Haflang 1 


Bakhti3ri- 
Haflang 2 


195 


tie 


bast 


bas: 


bas: 


bas: 


bas: 


n/d 


bas 


bast 


196 


hit 


zad 


ZE 


ziflfj 


za 


zaj", zejij" 


n/d 


zaj 


zej 


197 


cut (wood) 


bond 


bufi 


birie^y 


biri 


bores: 


n/d 


bori 


bofist 


198 


scrap»/8crat 
ch 


xarand 


keron 








n/d 


hnrni 


XDfist 


199 


press 


fe^ardad 


zixreJTce 


zurajlc^e 


zuraJTc^e 


holdo, h0la3da 


n/d 


tElnijES 


ZUfdD 


200 


wash (thing) 


Jost 


Mt^ 




^3Jt 




n/d 


J"ost 


Mt 


201 


burn 


suxt 


S3X 




soxt 


sot 


n/d 


so 


so9 


202 


throw 


?andaxt 


?endDxt 


uerdo 




vifEj'dD 


n/d 


vand 


vand 


203 


pour 


rixt 


rext 


drfXt 


rext 


ret 


n/d 


risEst 


rid 


204 


bury 
(parson) 




xokEsk'e 


mazDrEjlt^ 


vamazDrkje 


difokjE 


n/d 


tJ'olesk-'E 


xokesk'e 


205 


hide (thing) 


qaemk-'sejd 


qoimejke 


uik-'frejk-' 


penh<mijk''e, 
vak^eriJTt^E 


qajernkje, 
k-'ersJlt'E 


n/d 


qohomeskje 


qajemk^e 


205 


work 


kark^aejd 


korke 


kork^e 


kork-'E 


kork^E 


n/d 


kork^e 


korkJe 


207 


sweep 


d3aruk''£Bjd 


djorofke 




dsDfuk^e, r?ft 


dgofotk^e 


n/d 


roftEs 


dsoruk^e 


208 


weave 
(carpet) 


baft 


bof 


baft 


baft 


baft, boft 


n/d 


baft 


boft 


209 


cultivate 


zeraatk-'iejd, 
kajt, k^ijt 


kEjke 




k'ift 
k^Ejtak'E 


kDjtkje 


n/d 


dEraukE 


kejtkje, kE^t 


210 


cook 


dofostk^Eejd 


paxt 


P?xl 


pox 


poit 


n/d 


P"j 


poxt 


211 


here 


?iod3a 


?ind30 


'?itJ-9 


'jitjb- 


?itJ'o 


?iro 


?itjD 


?i^fo 


212 


near 


nazdik^ 


nEz:ik 




nehEgg 


niziik, nizerig 


nehejij 


iiEherig 


nezeqg 


213 


there 


Yuijdsa 


?uijd3D'' 


'?utj? 


'?Utj"D'' 


'^utj'o" 


?ntJo, 

?UfO 


TutJ^D 


— 


214 


lar 




— 




dir 


dir 


dir 


dir 




215 


to the right 


^ 















itt 


216 


iM lilt? Hsn 




* 

tjop 


~~ 


tjap 




tsap 





ij ap 


Ifan 


217 


now 


?al?on, 
hala 


hDlo 


?al?Dll 


?al?Dn, Tis-o" 


?alt)n 


?iso 


holo 


hnlo 


218 


yesterday 


diruz 


digJ 


di'g' 


digj 


digJ 


digj 


duj" 


duJ 


219 


tomorrow 


farda 


S3wn 


sob 


s:jb, saho 


sob, sabnh 


sob 


SOWD 


s0va 


220 


where 


k3d3a^ 


k{)d33 


'kiitjp, ku 


'kutjo" 


'kut^D" 


kuljo 


koja 


koja 


221 


when 


k^ej 


ke 


k'f 


k^e'' 


kej 


c&> 


keJ 


kJp< 


222 


how 




tJitOW 


ts'itu 


tjitaw 


tsitOW 




ijitowfi 


tj'itow 


223 


who 




ki 


yi 


k^'^i 


k^i 


ci 


ki 


ki 


224 


what 


t;i, tj-E 




tft 


ts^e, tjE 


tSE 


tsc 


Ue 


tje 


225 


I/me 


man 


mo 




mou 


mo 


mo 




mu 


226 


you/you 


to 


to 


f? 


to 


to 


to 


to 


to 


227 


he-she/ 
him-her 


?U 


?u 




vo 


vo 


ho 


ho 


ho 



Update on Luri: How many languages? 



197 



Item 


Bakhtiari- 


Lurlstani-Rural 


Luristani 


Luristani- 

DUI UJol Ml 1 


Luristani- 


Luristani- 


Q-Laki mixed 


Laki-Aleshtar 


195 


bas 


basta 


n/d 


n/d 


n/d 


bas 


bas, bjun 


bas 


196 


zcj 


zada 


n/d 


n/d 


n/d 


zaj" 


za 


dD'*'rj 


197 


bori 


buridS 


n/d 


n/d 


n/d 


boris 


bttfi 




198 


xDfni 


kirkirkrrda 


XDfisi 


n/d 


n/d 


xDfEjker^ 


XDrei 


xorei, 
x^oron 


199 


zuresauord 


n/d 


n/d 


n/d 


ti/d 


fajafda, zurda 


tapon 


zurkcerdi 


200 


j'ost 


Justa 


n/d 


n/d 


n/d 


j'lSst 


fufi 


~ 


201 


^ 


suxta, kaznida 


soxfi 


_iiAl 


.11^^ 






~ 


202 


vand 


havodada 


van 


n/d 


n/d 


— 

partkar4 


— 

van 






rej 












rij'ijo 


rijo 


204 


qohomesk% 


xokkirda 


qorker^ 


n/d 


n/d 


dafnijlcar4, 
XDkiJkar^ 


xokokoer^ 


xokkcer^i 

qajEmkcerd, 

iKErdajifo 


205 


qohomesk-'e 


qoim (n) 


n/d 


n/d 


n/d 


qtpemijkaf^), 
panhanirkar^ 


XDjoemokoerd 


qajemkcerd, 
hiEfdagiro 


206 


kDrk^e 


kDf (n) 


n/d 


n/d 


n/d 


korkter^ 


korokosf^ 


kofkoerdi 


207 


roftoruk-^e 


n/d 


n/d 


n/d 


n/d 


dsofufcoer^ 


dsofukcer^ 


dsonikflcf^ 


208 


boft 


n/d 


n/d 


n/d 


n/d 


boftej 


fi^tonin* 


goetkcer^ 


209 


koj-t 


nijana 


n/d 


Q/d 


n/d 


kffijovarzikosr^ 


koejovarzikcer^ 


ktejovarzikoer^ 


210 


pox 


puxta 


n/d 


n/d 


n/d 


po"xt 


pox 


poxl 


211 


?UJo 


?itj'£, var itje, 
vitfe, ika, hmo, 
hmi, hvni 




n/d 


?intj"ce,?ind3£ 




?ira 


?ifa 


212 


neheqg 


naztk, nihaji 


nizik** 


n/d 


n/d 


nazik 


nazik 


nazik 


213 




valje, varutfe, 
?uku 




n/d 


?ulJce,?unLfoE 


?UtJ'(E 


?uia 


?ura 


214 


dir 


dir 


dir 


n/d 


dlif 


dir 


dir 


d^if 


215 


IDS 


ros 


ros 


n/d 


n/d 


ros 


FDS 


FDS 


216 




tjap 


tjap 


n/d 


n/d 


cap 


tpap 


tPap 


217 


holD 


hamsaj, 7ise, 
?i5l 


?iisE 


n/d 


n/d 


holt) 


?iska 


?iska, hafsa 


218 


duyi 


n/d 


duj" 


n/d 


diru 


du; 


duj', d«ni 


duJ, d«Da 


219 


sowa 


n/d 


n/d 


n/d 


n/d 


SY 


SY 


su 


220 


kodje 


kutjo 


k^adjD 


n/d 


n/d 


kod3D 


ku 


ku 


221 


kej 


hajka 


ke 


n/d 


n/d 


keJ 


ke 


ke 


222 


tjitowfi 


tjitawr 


tj"elowf 


n/d 


n/d 


tjiter 


tjcena 


tjoetcer 


223 


ki 


ki 


k^ea 


n/d 


n/d 


ki 


kij 


kij 


224 


t;e 




ties 


n/d 


n/d 


tji 


tja, tjY 


^Ta 


225 


mo 




ma 


n/d 


man 


ma 


mi 


mi 


226 


to 


tu 




n/d 


t3 


tY 


tv 


te 


227 


ho 


n/d 


va 


n/d 


?U 


?u 


?u 





